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Proceso de instalación

Retire el protector del adhesivo.
Limpie cuidadosamente el vidrio.
Aplique los perfiles alineados con la muesca de referencia.
Presione moderadamente para asegurar una adherencia perfecta.

muesca

No utilice jabón comun para limpiar

ATENCIÓN

Véase el punto 6

Utilice exclusivamente alcohol isopropílico

Aproximación a la cota "C" en pasos de 0.27"

Instalación del kit de reenvío

Ajuste de la caída maxima del burlete

                              Ejemplo:

7 = cota fija
A = 5

C = (7+5) = 12

Microrregulación

 

Macrorregulación

paso 0.27"

Atornille odesatornillehasta obtener la cota "C" calculada.
Repita la operación para aumentar (+) o disminuir (-) la presión sobre la junta.

Reensamblaje del pulsador

7+AC = 7 + A

1

3 4

2MONTAGGIO SU PORTE A BATTENTE CON TELAIO METALLICO
FITTING ON METAL FRAMED LEAF DOORS

CORRETTO POSIZIONAMENTO DEL PULSANTE DI SPINTA
CORRECT FITTING OF THE PLUNGER

SEQUENZA DI REVERSIBILITÀ DEL PULSANTE DI SPINTA
SEQUENCE TO REVERSE PLUNGER

MONTAGGIO SU PORTE A BATTENTE SENZA TELAIO
FITTING ON LEAF DOORS WITHOUT FRAME

Vedi al punto 4 la sequenza di reversibilità del pulsante di spinta.

Montaggio corretto
Correct Fitting

Montaggio corretto
Correct Fitting

Montaggio errato
Wrong Fitting

Montaggio errato
Wrong Fitting

Montaggio corretto
Correct Fitting

Montaggio errato
Wrong Fitting

See part 4 for the sequence to reverse plunger.
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Montaje en puertas abatibles con marco metálico

Montaje en puertas abatibles sobre superficies acristaladas

Posición correcta del pulsador de activación

Ajuste de longitud del burlete automático en puertas abatibles con marco

Ajuste de longitud del burlete automático en puertas abatibles sobre vidrio

Instalación correcta Instalación incorrecta

Instalación correcta Instalación incorrecta

Instalación correcta

Instalación incorrecta

GLASS - ASGLA | Guía de instalación

Montaje en puertas abatibles con marco metálico Montaje en puertas abatibles sin marco

Posición correcta del pulsador de activación Secuencia para invertir el pulsador de activación

Instalación correcta Instalación incorrecta Instalación correcta Instalación incorrecta

Instalación correcta

Instalación incorrecta

Véase el punto 4 para la secuencia de inversión del pulsador.
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Proceso de instalación

Retire el protector del adhesivo.
Limpie cuidadosamente el vidrio.
Aplique los perfiles alineados con la muesca de referencia.
Presione moderadamente para asegurar una adherencia perfecta.

muesca

No utilice jabón comun para limpiar

ATENCIÓN

Véase el punto 6

Utilice exclusivamente alcohol isopropílico

Aproximación a la cota "C" en pasos de 0.27"

Instalación del kit de reenvío

Ajuste de la caída maxima del burlete

                              Ejemplo:

7 = cota fija
A = 5

C = (7+5) = 12

Microrregulación

 

Macrorregulación

paso 0.27"

Atornille odesatornillehasta obtener la cota "C" calculada.
Repita la operación para aumentar (+) o disminuir (-) la presión sobre la junta.

Reensamblaje del pulsador

7+AC = 7 + A

5

8 9

6 7REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA
SU PORTE A BATTENTE CON TELAIO METALLICO
LENGTH ADJUSTMENT ON METAL FRAMED LEAF DOORS

MONTAGGIO DEL KIT ATTUATORE
ACTIVATING KIT FITTING

REGOLAZIONE DELLA CORSA DELLA GUARNIZIONE AUTOMATICA
ADJUSTING THE DOOR BOTTOM MAXIMUM DROP

Seguire le stesse avvertenze del punto 7
Follow the same warnings of part 7

Agendo sul pulsante di spinta si regola la corsa / pressione della guarnizione
Rotate the plunger to adjust the maximum drop / pressure of the seal
Svitando ( senso antiorario ) si aumenta la corsa
Unscrewing ( counteclockwise ) the drop increases

Avvitando ( senso orario ) si diminuisce la corsa
Screwing ( clockwise ) the drop decreases

REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA
SU PORTE A BATTENTE SENZA TELAIO
LENGTH ADJUSTMENT ON LEAF DOORS WITHOUT FRAME

MONTAGGIO DELLA GUARNIZIONE AUTOMATICA
DOOR BOTTOM FITTING

Togliere il liner dall’adesivo
Detach the liner from adhesive tape
Pulire con cura il vetro
Clean the glass with care

il dentello di riferimento

the reference mark

per garantirne un perfetto incollaggio
Apply the necessary
to ensure perfect bonding

reference mark
dentello di riferimento

non usare detergenti o
soluzioni a base di sapone
do not use soap-based cleanser

pulire esclusivamente con solventi a base
di alcool isopropilico.  Cod: GLASSCLEAN
use exclusively isopropyl alchool
cleaning wipes. Cod: GLASSCLEAN
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Montaje en puertas abatibles con marco metálico

Montaje en puertas abatibles sobre superficies acristaladas

Posición correcta del pulsador de activación

Ajuste de longitud del burlete automático en puertas abatibles con marco

Ajuste de longitud del burlete automático en puertas abatibles sobre vidrio

Instalación correcta Instalación incorrecta

Instalación correcta Instalación incorrecta

Instalación correcta

Instalación incorrecta

GLASS - ASGLA | Guía de instalación

Ajuste de longitud
en puertas abatibles con marco metálico

Ajuste de longitud
en puertas abatibles sin marco

Montaje del burlete automático

Retire el protector de la cinta adhesiva.
Limpie cuidadosamente el vidrio.

Aplique los perfiles, alineándolos con la muesca de
referencia.

Presione moderadamente los perfiles para garantizar
una adhesión perfecta.

muesca de
referencia

No utilice detergentes ni
soluciones a base de jabón.

Utilice exclusivamente alcohol isopropílico.
Cód.: GLASSCLEAN

ATENCIÓN

Montaje del kit actuador Ajuste de la caída máxima del burlete

Véanse las mismas advertencias del punto 7

Accionando el pulsador se regula la caída / presión de la junta.

Desenroscando (sentido antihorario) aumenta la caída.

Enroscando (sentido horario) disminuye la caída.
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